John 1:1
John 11:10


 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if” and it may or may not happen.  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”


The present tense is a customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that anyone may produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used in the protasis of a third class conditional clause with EAN.

Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular article and noun NUX, meaning “in the night” or “at night.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb PROSKOPTW, which means “to stumble.”


The present tense is a customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that anyone will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But if anyone should walk in the night, he stumbles,”
 is the causal/explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative neuter singular from the article and noun PHWS, meaning “the Light” and refers to the Lord Jesus Christ as the Light of the world.  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the light produces the state not being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him” and referring to the subject ‘anyone’.  This same use is found in Jude 14 and Eph 6:16.

“because the Light is not with him.’”
Jn 11:10 corrected translation
“But if anyone walks in the night, he stumbles, because the Light is not with him.’”
Explanation:
1.  “But if anyone walks in the night, he stumbles,”

a.  Jesus has just said, “If anyone walks in the daylight, he does not stumble, because he sees the light of this world.”  Now Jesus gives states the contrasting illustration of someone walking at night.

b.  When a person walks at night, he normally stumbles because of rocks, holes, or uneven ground.


c.  The subject ‘anyone’ can refer to a believer or unbeliever in this illustration, but the primary emphasis is on the believer, because of what is stated in the conclusion.  Walking in the night is a reference to living in Satan’s cosmic system—this world.  Walking is frequently used as a metaphor for living one’s life on earth.


d.  Stumbling normally refers to committing sin, human good, and evil, which every person who has ever lived in Satan’s world has done, with the exception of the Lord Jesus Christ.  But here stumbling has a different connotation.  Stumbling refers to causing a person to fall and get hurt.  They trip over something, fall down, and are injured.  Why this interpretation?  The context of what is being said is about Jesus returning with the disciples to the vicinity of Jerusalem where the Pharisees want to kill Him.  Jesus is teaching them something to lessen or alleviate their fear.  They are afraid of being harmed if they all go to Bethany.  Jesus is illustrating why that will not happen.


e.  The subjunctive mood in the verb to walk is important because it indicates that each disciple had the volitional choice to go with Jesus or stay in Perea.  Jesus didn’t make them go with Him.

2.  “because the Light is not with him.’”

a.  Now Jesus gives the reason why the disciples do not have to worry about stumbling or getting hurt on this walk or journey.


b.  The have a light to guide them in the darkness of Satan’s world, and that light is not a torch, but the Light of the world Himself, as He stated in:



(1)  Jn 1:4-5a, “In Him was the life, and that life kept on being the light for the benefit of men.  And the light kept on shining in the darkness.”



(2)  Jn 1:7, “He came as a testimony, to testify about the Light, in order that all might believe through him.”



(3)  Jn 1:9, “There was the true Light, which, coming into the world, enlightens all men.”



(4)  Jn 8:12, “Then again Jesus spoke to them, saying, ‘I am the Light of the world; he who follows Me will absolutely not walk in the darkness, but will have the Light of life.’”


c.  The Lord Jesus Christ, the Light, was with the disciples; they had nothing to fear.  There was no harm that could come to them as long as Jesus was with them.  And no harm ever came to any of them, except the one who took his own life—Judas Iscariot.


d.  The Light of the world, the Lord Jesus Christ, is not with the unbeliever.  Therefore, the unbeliever has everything to fear in Satan’s world.


e.  The disciples were afraid to go to Bethany with Jesus.  Jesus reassures them that they have nothing to fear as long as He is with them, and there never is a time when He is not with them, Mt 28:20, “and lo, I am with you always, even to the end of the age.”


f.  Commentators’ thoughts:



(1)  “Jesus was implicitly suggesting in his sermonette that the disciples needed to deal with their spiritual condition of ‘nightness’ by relying on the presence in their midst of ‘the light’ (Jesus).”



(2)  “If verse 10a is applicable to Jesus in his ministry, verse 10b indicates that the thought is applied to others, especially to the disciples; whoever walks in the dark stumbles over unseen obstacles, for he is without the Light of the World (Jesus) shining within him; the application within the context is the necessity of the disciples to keep in his company even though he does advance toward danger and death.”
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